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B a l a s s a  B á l i n t h o z .
»Arra gerjeszsz, kit megadhatsz. < 
Helyesen van, jó Balassa;
Van ok, hogy ezt egy poéta 
Mai nap is elmondhassa.
Három század év után is 
Igaz ajkad hő panasza: 
^Nyerhetetlen vágyra isten 
Sziveinket ne gyulassza.*

Feleség lett, kit szerettél, —
De nem a t e feleséged.
Költő valál: világos, hogy 
Nem lehetett jó a véged.
Mint azóta száz poéta,
Te is ábránd után járván, —  
Egyszer csak azt vetted észre, 
Hogy túladott jö« $ pártán.

Ne csak angyalt láss a lányban, 
Mert különben elszalasztod.
Ne csak felsőbb hatalomtól 
Reméld egyre a malasztot. 
Jobban tennéd, ha a földön, 
Egyedül csakott maradnál,
S v e r s e i d e t  nem becsülnéd 
Többre soha sem magadnál.

Bölcs tanácsok: Ne á b r á n d o z z ,  
K e z d d  mi nd j á r t  a v a l ó s á g o  
E tanácsért három század 
Után köszönd meg jóságom'.
... De e félét csak a ho l t ak  
Hallgatnak el mélységesen:
Én, az élő  tanácsadó

és a hol dat  lesem ...
Marquis .fenn It'Oi

Megyek
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Áldozúr Mór speciális program úja,
a karczagi kerület választóihoz.

Tisztelt Polgártársak!
A karczagi kerület több községének polgárai által, 

kiket ebédre meghívtam, azon megtisztelő felszólítás­
ban részesülvén : hogy fogadnám részükről a képvise­
lői jelöltséget, mely a legtöbbet ígérőnek fog át adatni, 
sietek nyílt levelem közzé tételével.

Megvallom, hogy a milyen megtisztelő reám néz­
ve ezen bizodalom, más részről oly nehéznek tartom —  
a mi azzal kapcsolatosan együtt jár —  megválasztá­
somat.

Nehéznek tartom nem csak azért, mert a politi­
kától több év ólta visszavonulván, a választók aligha 
fognak rám ismerni; nem csak azért mer: fájna jelen­
legi megszokott hivatali kényelmemet elhagyni, s a de­
legátusok vándor élet módjával cserélni fel; de nehéz 
e leladat különösen annak, ki megszokott magáról gon­
doskodni, és saját tipusából levont nézetekkel bírván 
még több is vágyik lenni mint egyszerű képviselő.

Azonban töprengve hánykódó elmém gondolat 
tömkelegének reménysugárzó vezérsugara : hogy önök 
ismerik múltamat s tudják hogy több helyen voltam 
képviselőjelölt mindég időszerű programmok alapján.

Hozzájárul ehez, azon politikai pártoknak me­
lyekhez én egvszer-másszor tartoztam —  »szabadelvü« 
czim alatt egy párttá történt tömörülése.

Annak ki a hatalmat kezében tartja, fegyvereim 
lerakásával hívének szívesen vallom magamatt, Tisza 
Kálmánnak nyújtom a béke olajágát! A világon min­
den változó ! az erős tölgy is elkorhadó! a tó vize is 
megbüzhödik, —  hogy ha a szelek nem verdesik; igv 
mondja a régi római költő.

A jobb-óldalból most már külön ellenzéki állást 
foglalt a jobb.közép vagy tán a szélső jobb; bizon vo- 
san nem tudom; az tény hogy kormányon nincsenek, 
tehát nem jó belük fogózni.

A szélsőbal ismét két csoportra szakadt melyek 
nck tagjai személyesen jó barátaim maradhatnának, ha 
eldobnák maguktól Balbácsi zászlaját s felvennék he­
lyette az enyimet; mit hanem tesznek elmondhatom a 
költővel: múltamban nincs öröm, jövömben nincs re­
mény!

És most uraim miután szint váltottam, körvo- 
nalozom, hogy Budapestre visz azon iránv, melyen el- 
választatásom esetén haladni óhajtok.

A képviselőnek hazája iránt kettős irányban nyil- 
ánulhatnak kötelmei: interpellatiok —  cs törvénvjavas- 

! latok irányában.

A törvényeket —  kezdve a legkissebb falu birájá- 
tól a ministeri padokig — végre kell hajtani. Ez elv az 
állam tudományok legújabb vivmánya, az interpellálás 
a kormáy iránti barátság kifolyására törekszik ; a mit 
meg kell külömböztetni a petitiótól, melv minden ügy­
nek legbiztosabb altató szere.

A jövő országgyűlés kir. propositioi még ismeretle­
nek előttem; ismeretlenek a kormány előtt is, mert 
azokat a bécsi raixráthban szokták készíteni, s igy kén- 
telen vagyok bevallani, hogy pénzügyeink, belkormány- 
zatunk, igazságszolgáltatásunk, közoktatásunk és kar­
öltvejáró közgazdászati ügyeink miként leendő rende­
zésének részleteit megmondani nem tudom mert e kér­
dések nem csak nehezek de mind a legkényesebb ter­
mészetűek. Ennyit az államférfin bölcsesség dióhé­

jából!

Minthogy pedig képviselőjelöltnek Kerülete részé­
re ígérni is minél többet kell, —  mézes madzagokul a 
következőket emlitem:

Egy nagy Bars-megye alkotását fogom eszkö­
zölni melynek székhelyeivé Karczagot és Ozurszállást 

i teszem, a dualismus alapján.

A járásbíróságok osztogatásánál Hegyes község­
nek is fogok egyet megszerezni.

A többi községeknek ŝ vasutakat és csatornákat 
j fogok eszközölni ; az előbbiek az eső vizet a háztetőkről 
| levezetik ; az utóbbiak pedig a közlekedést megköriyi- 
1 tik az által hogy a választók csizma sarkaira patkó alak­
ba fognak alkalmaztatni.

Végre legyen szabad érintenem azon sajnos kö­
rülményt, hogy a kataszter kiigazítása és a vad vizek 
szabályozásáról már törvények lévén alkotva: azokat 

■ ígérnem nem lehet. Őrködni fogok azonban, hogy azok 
épségben fentartassanak, s a vadvízzel az ürge ki ne ön­
tessék.

Én nem köthetem sorsomat a képviselői álláshoz ; 
de megvárnám hogy a választók kössék a képviselői ál­
lást az én sorsomhoz.

Fogadják hazafiul üdvözletemet!
Éljen a haza! Ilyen Lónyay! Éljen Garibaldi!
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M E S E__— Gregusí  a tán s z a l u don —
1 .Sg y  p s Ö R N E K  jól ment volna dolga —  

Jól etette itatta a szolga. . .
Potroha is nagyobb mint a több’nek;
S magát hitte a többinél többnek!2.

Történt, hogy a választások jöttek.. 
Súgtak, búgtak: kik lesznek jelöltek ? ! 
Ökör nem jött kombináczióba —
Mert nem ékes az orácziója!

4.

Lett riadó kaczaj és nevetés...
— Akit ez boszantna igen kevés! —  
De Ökör ur közbe kiálta »mú!« —■
És lett csend legott hosszú tartamú!

6.
A  polgárok nézik: hol az árok ?
»Nem látják mert szemükön a hályog!« 
» Bizony! mond Ökör ur —  más a bibe 
Itten ; elmondom tehát izibe!« . . .

8.
Jól beszél; ezt még se hittük volna!
Ily tulkot nem ád Baranya, Tolna.. .  
Aztán a kormányt is megbuktatná! 
Többet is ér Csacsiná, —  de hatná!

10.
Éhezni kezd már a tisztelt jelölt;
De képére jó kifejezést ölt!
Mit búsulna ? tán a jövő miatt ?
Ilyesmi az uraknál se divat!

12.

Hogy minden kritikus még nem iró;
A  szájhős nem tett-erővel biró.
Hogy Ökörre tudomány nem ragad: 
Budapesten is csak ökör marad!

3.

Csacsi, bácsi fennenimigy kiált:
» Uraim! a mondó vagyok, —  kivált- 
Képpen legyen az nekünk a vivát,
K i legszebben szavalja az ,i-á-‘t

5.

Ökör ur most büszke állást foglal;
S méltóságosan meg ekép szollal:
—  »Önök té ezé választó polgárok 
Nem látják, hogy mi mély itt az árok!!«

7.
(Halljuk ! H alljuk!) »Nem az a fő dolog, 
Hogy az ember nyelve könnyen forog; 
De le kell rázni rólunk a jármot, 
Megbuktatni az uj kormány-pártot!«

9.

Ökör ur lett szörnyen erre büszke . ..  
Ösztökélte a dicsőség üszke 1 
S a jó szénát, mit gazdája adott,
Neki, megették a kortes bakok.11.
Választóknak elmondó a Róka,
Hogy nem igaz-haj ám a paróka,
S megmutatta kézzel foghatólag,
Hogy a tudomány nem marha-hólyag!

13.

így maradt szegény Ökör magára...
Kis dicsőségnek nagy volt az á ra !
Mert a széna elfogyott s most éhes; 
Potrohára se lehet majd kényes.

14.T a n u ls á g .
Juhok közt lehet első a szamár;
De szónokok közt nevetséges már!
A z ökör se bántson politikát,
Úgyse érti meg ő annak titkát! . . .

C s i p e t k e .

*
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K O R T E S  G - A Z S I .

fIKHECZ neked éldes honyhaza !
Keservetes napjaink vannak, bökje hátba a lilék 

ezt a kámpicsorodott velágot.

Az ember nem tudi, ragya csapta-e férre ezt a top- 
rongvos népet, úgy jó találi magát a rongyba,—  hogy­
ne, hajszen ebbe kutya melegbe ott is szelei ahun 
nem kék, —  pediglen vóna ám innepi kántus is ha ép 
nem veszett vóna meg az akarattya a pógároknak, de 
mikor feltartik azt a szabadellü lobogót, hát odáig van 
hogy se nem lát se nem hall csak kajabál akar a vak- 
varnyu.

Minap szóltam hozzájok még ecczer a kárhoza 
tos állapottyukrul, beszidemnek délczeges bangzattyára 
eebámultak akar a bornyu. Montam, hogy úgy vónánk 
mint a kutya a karó közt, a nimet ott guggol a kert 
alatt hogy leharapja azt a bitang fiieteket, essen belé­
tek a debreczenyi fricsesfenye, mer nem irdemlitek meg 
a kukoricza görhét se, a is kalács abba rupők bendőtök- 
be, az ember a jót akari, mer eszi vóna hozzá, —  őszi 
nem hajtotok a szóra. Mer a nimet oan, akar a czerbe- 
rus, verje ki a fogát az a hegyes sipkáju burkus, nem 
kell neki hinni mig egyet tud rugnyi avval a pélpaszár- 
lábával, hanem ütnyi kell a kutya tagadóját, mig bankó 
nem feslik a bürirül, oszt aranyat nem okádik az ebatta 
mint a hétfejü sárkány a tüzet, mer annak csak bendö 
je van, amibe bepakoli ami keservetes sós verejtikün-

köt. —  Hát mit szőtt osztán az a kehes nip ? Aszszonta 
hogy sa'naj, előbb kellett vóna kornyikáni, most mán 
máj kipuczoli ükét a Tisza vize.

No vessz meg, minden falamijástul, mondok nekik, 
megirdemelnitek, hogy a nimet felakasszon)' arra ászló 
rúdra amit hurczótok az velág csuforidáros csúfjára.

Hát erre meg virszemct kap egy kehes slajfer a 
nip közt oszt odakajáti nekem hogy ipenna dájcser!

Vaszbiligajdi ! —  mondok neki, —  suhogóra je 
resztem az fokos nyelit oszt puff! úgy összekoncsoro 
dott a bitang akar egy nyomorék sósperecz. Ne, mon­
dok, kehes otthun kajabájj mikor a gégádra teszi a 
gyöpmester az örökségedet, mer itthun nekem szabad 
a vásár.

Meghótt biz a mint a kis csacsi, de legalább mem- 
mutattam, hogy nem mutt el a restelláczió dög nékül, 
mer mán az a igazi szittya tempó is kezd kimenni a di- 
vatbul, —  esenn bele a kacsanátha.

P e n. n a -  h a r c  z«
Horn Edus a pennát két ökölre fogja 
Levelet ir Llojilnak, abl ikba ne dobja.

»Kedves jó barátom ! minden munkatársad, 
A z  én jó híremre hegyez fene nyársat.

Röpiratot Írtak Llojd fórezimmerében,
A pirstenabzugot most kapám meg épen.

Azért tehát légyen erről tudomásod:
Üsse meg a ménkű minden munkatársod.«

Munkatársak erre fejet összedugva 
Nyilatkoznak hamar minden pesti lapba.

»Rút hazugság az mind, hallja államtitkár, 
A  mit kend mi rólunk titkárának diktál

Röpiratot írni kis ember kend nékünk, 
Kendért meg se mártjuk mi a penna végünk.

»A te munkatársié jó barátom Mas Fáik, 
Gorombák, miként a simitatlan aszfalt.

Bizony mondom néköd, szóba állni vélök, 
Tisztességes ember, én nagyon restélök.

Bízom hát egyedül az emberségedre 
Okét hogy és mikép utasítsad rendre.«

Sef-redaktőr Llojdnál csinál fene heccet, 
Üstökénél fogja Wagelsberget, Glaszet,
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Munkatársak ujra mérgük vis-za fojtva 
Nyilatkoznak hamar est; pesti Llojdba.

Ew. Hochwohlgeboren ! méltsis államtitkár! 
Bocsánatot nekünk magas szived diktál.

Kötünk a sebedre essentiát, bakvért,
Felejtsd el minekünk örökre ez affért.

S Llojdból ha kiesöppen egyikünk vagy másunk, 
Kis államhivatal légyen kárpótlásunk.

E X  C A T H E D R A

Amin látom, önöket nem irdekli az in előadásom.
. . . Alig látok egyet egyet a padakba . . . (Az assistens- 
hez) menjen hozza fel azt a katalógust . . .  Az ember 
úgy kell regulába tartsa önöket, mind a a katanákat 
. . . (Megjön a katalógus). Na hát lássuk . . . Koszgleba 
Nepumuk (csend), Szimeles Mózes (csend), Zapletál 
Flórián (csend), Rusbenyák Kriszosztom (jelen) . .  . 
(Egy hallgató feláll) Kérném, véletlenül kimaradt a 
nevem a katalágusból. -— Hát iljen kisőn mozgatja a 
Iliit, (általános zengzetes mosoly) hamarább nem jutott 
eszibe. E szip dolog, miien tanárok lesznek magukból, 
ha mig szóllani sem tudnak hamar (Abczug ! Éljen !) 
Na hát kérem lássunk mig valamit a szemről. Itt látják 
a szemet mesterségesen utánna csinálva nagyba, ez itt 
b jiglencse, de nem jigbül van, hanem csak azért mon- 
hadatik annak, mert olan átlátszó, mint a jig; beleülik 
ebbe a gödörbe, itt mozog m-e nem jó van csinálva, ha 
megrázatik, zörög mit az Ördög a ferslágba, na de 
a természetbe e nem igy vagyon, ott a jiglencse erősen 
tartatik, nem tánczolhat ide-oda, mint a részeg-ember. 
Aztán meg ez a szem nem is akromatikus, hanem ha 
rajta keresztül nizetik, annak az ablaknak az a közben­
ső fája különféle szinekel Mittatik körülvéve lenni, a 
mig az én szememmel ha nizík, no akkó nem látom 
színesnek. No hát a min az emberek olan sokáig törték 
a fejüket, a má megvót a természetbe, mig pedig rigen, 
me má Ádámnak is akromatikus lencse vöt a szemibe. 
Hogy mi módon gyün nekünk tudomásunkra a külső 
tárgyak alakja szemünk által, azt nem tugvgyuk, s nem 
is fogjuk megtudni, me mi nem vagyunk istenek, hogy 
mindent tudjunk. Anynyi azonban tudatik, hogy vilá­
gosságot akkor irzünk, ha a látideg rezgisbe hozatik, 
Ebbül lehet azt a nevezetes természettani jelensiget 
megfejteni, hogv mir szikrázik a szeme annak a ki, 
nyakon felejtetik. No me há hiszen mint leendő taná­
rok, csak tudnak ennyit, már önök is bár ha nem lehet
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annyi praxissuk, mint nekem a mennyi van e jelensíg 
felől. De továbbá talán bizonyosan hallották is azt a 
konyha-leány esetit, a ki tílen réggé jókó tüzet akart j 
csinálni, de nem vót masinája, pedig há a mikül tud­
ják önök, hogy nem lehet tüzet csinálni; na há eszibe 
iutott, hogy az embernek a szemei is ad szikrát, na há 
elkezdette magát pofozni, amíg vígre sikerült neki ezen 
experimentatio utján tüzet csinálni (Éljen !) Na há ki- 
rem láthatják ebbül, hogy a tudomány biza nem áll 
messze mikor ilen egyszerű jelenségnek se tudjuk ma­
gyarázatát adni (zugás, meg van az óra); na kírem há 
hónap is beszilünk tovább a szemrü. (Éljen 1 Éljen ! 
Éljen! Abczug!)

A  P
( A  j ö c ő  b a ll a d á ja . T e tsz é s

A  L N O K.

z e r é n t  r o m á n c z n a k  is  le h e t  n é z n i . )

ELY egy szobába süt : 
-fan A  sugár, egy napé: 
Megvilágittatik 
Vele egy kanapé.

És hogy nem restele', 
Annak az az oka, 
Mert a zokogáshoz 
Immár hozzá szoka

Egy kanapé, azaz 
Más szóval egy diván, 
—  Az emberek ó't igy, 
Majd meg amúgy hiván.

Hozzászoka pedig, 
Módja lévén benne ; 
Hajh! máskép ajkáról 
Sóhaj nem lebbenne —

De nem ez a fontos, 
Bál ez is érdekes ; 
Hanem hogy ő rajta 
Üle egy énekes.

De térjünk a tárgyhoz,
A  mely tárgy a dalnok.
Ót fohászi miatt 
Nincs ok, mért roszalnók.

Énekes, — tudn’illik 
Dalnok üle rajta,
A ki kes.-rvében 
Épen most sóhajta.

Azért sohajta ö 
Becsukott ajkán át, 
Mert nem szeretheté 
Szivének bálványát.

Sóhaj ta és szeme 
Könyekkel lön tele, 
Mit ö igy egyedül 
Épen nem restele.

S m’ért nem szeretheté 
Ót, a lenge delnőt? 
Minthogy annak s í r j á n  
Már a fű is fe ln ő tt__

Igen : elköltözők, 
El is temetteték . . .  
A  költő gyászold 
Szent emlékezetét.

A dívánon ülve,
Fektében úgy zokog . . .
M ost már n y i l v á n  v a l ó k  
E l ő t t ü n k  az o k o k . .

Olyan beteg belé,
Hogy tán meg is hal ma . . .
Úgy kedvese mellé 
Kerülend sírhalma . . .

G á s p á r  h e ly e t t  c s in á lt a

Marquis Jean D ’ O r .
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V Á L A S Z T Á S O K  A L A T T .
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V Á L A S Z T Á S O K  U T Á N.
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E g y  Isis félreértés.
( Pozsonyi élmény.)

Krauxelfux ur nemrég egy házi mulatságot ren­
dezvén, a többek között magam is hivatalos voltam reá ; 
és miután ott egy igen eredeti félreértésnek lettem 
szem- és fültanuja, el nem mulaszthatom azt az »TJstö- 
kÖs«-ben meg nem örökiteni.

Seregélv Tóbiás, egy reményteljes pozsonyi dan­
dy, fülig lévén szerelmes Kraxelfux ur csinos (nótán-j 
dum : jó gazdag) leánykájába: Emerenczia kisasszony­
ba, szinte részt vett az említett házi mulatságban.

Szerelmét (bár elég ideig volt udvarló) soha sem 
volt bátorsága Emerenczia kisasszony előtt élőszóval, 
szemtül-szembe bevallani, hanem mindig arra szorítko­
zott, hogy több Ízben megjelent a szép holdvilágos es­
téken át az imádott hölgy ablaka előtt, s dallá ez — ál­
lítólag —  önkészitette mélabus dalt:

Söte't mint az alabastrom,

Hajlik mint a Pyramis,

Keményszivii mint a flastrom,

Olyan vagyok magam is !

De a szép Emerenczia nem sok súlyt fektetett ez 
énekbe burkolt vallomásra mitsem, törődött a szegény 
Tóbiással.

Eljött a házimuiatság nagy napja és Tóbiásunk 
ez alkalomra tervező szerelmének bevallását.

De nagy zavarban volt, mikép foganatosítsa azt ?

Az első négyest az imádott lénynyel járván, 
egyre hozzá akart fogni mondókájánoz, de az makacsul 
torkába rekedt.

A négyes után következő contratánczot Emeren­
czia kisasszony mással lejtvén, bús szerelmesünk a bál­
teremmel szomszédos szobába ment, hogy ott egy szép, 
ékes fogalmazványai levélbe Öntse lángoló szerelmi-val-; 
lomását, s aztán majd táncz közben a bájos leányka ke­
zeibe csúsztassa azt . . . azonban itt is malheur üldözte 
a szoba sötét volt, sem gyertya, sem papír, sem toll 
nem állott rendelkezésére.

Mi tévő legyen, hogy szándékát megérlelt ethesse ?
Elhatározá, hogy Emerenczia kisasszonyt kéri 

fel, mentse ki ebbeli zavarából.

Az elhatározást csakugyan tett követé.

Emerenczia ki: asszony a contra-táncz végeztével 
, viszatérvén helyére, Tóbiásunk nagy alázattal elébe 

áll, és nagy hajlongások kíséretében e kérdést intézi 
hozzá:

— Nagysád, megengedi, hogy egy kérést intézzek 
kegyedhez ?

—  Ó kérem . . . tessék . .  . örömmel meghall­
gatom.

—  Legyen oly kegyes, adjon nekem egy darabka 
papirt és gyertyát.. .

—  Uram! —  tört ki a házi kisasszony boszusan, 
és lesújtó tekintettel mérve végig szegény hősünket; 
—  uram! Önnek e kérést nem hozzám, hanem szoba­
leányomhoz kellett volna intéznie! . . .

—  De kérem . . .

—  Szégyelje magát uram! . . .  Ily ügyben hoz­
zám fordulni ! ?

Ezzel ott hagyta a faképnél.

Tóbiás el.inte Lóth bálványához hasonlólag, mint­
egy helyéhez czövekelve állott, és a gyorsan eltávozó 
hölgy után bámult, de a másik perczben már átlátta, 
mily nagy bakot lőtt, mily badar ügyetlenséget köve­
tett el, s végre belátván, hogy a kisasszony félreértette 
öt és méltán megapprehendálhatoti reá, ö is nagv seb- 
tiben elhagyá eddigi idvlli boldogsága színhelyét, és a 
ház előtt egy jó barátjával jővén össze, kétségbeesetten 
veié magát annak karjaiba s megindultan közölte vele 
a szerencsétlen félre értés szülte esetet, mely miatt föl­
di boldogsága szét lön rombolva.

Yégre igy sóhajtott fel:

—  Czudaru! le lettem pipálva!

—  Barátocskám! —  szólt barátja hangos kaczaj 
között —  ez már nem pi pa,  beillik c s i b u k n a k  is.

Nagy i“t nek ! Soh se bánom 

Soh se bánom én,

Ha eltűnik is szerelmem,

Mint a phenomén.

Csak azt kérem igen szépen,

Nagy istenek, é n :

Hadd nyugodjam akkorára 

Sírom fenekén

M . Jean. D ’O R .

*) A z  m egeshetne; de akk or ugorjék Sn a D u n a fenekére. Szerk.
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B O E Z O E C S O L Y Á
Egy nagy-körösi tanuló már harmadnapja fekvő 

beteg volt. Tanulótársa kérdezi^ beteg öcscsétől: »Hát 
typhusban van a Gyulátok ?« '

»Nem a’, hanem gatyában«, volt a felelet.

Meggyuladt a szénáskertben egy kazalszalma. A 
tűzoltásban részt vettek az akkor helybeli czigányok is ; 
ki meszszelves, ki itczés bögrével iparkodott a bajon 
segiteni. Meglátja ezt egy polgár s rákiált egyre:

»Erre meg amarra, mért iiem oltod te czigány azt 
a tűzet ? •

»Hiszen vátig ótom, de há nem álsik.«

Máskor meg egy ház égett, ott is jelen voltak a 
czigányok. Kettő közülük egy dézsában hordta a vizet 
a föcskendöbe, de mindig csak egy vedernvit vittek. A 
pandúr ezt látva rájok kiált: l

»Mért nem többet hoztok egvszerre?«
»Annál tebbser fordulunk*, volt a válasz.

Egy koldus: »Ugvan kérem egész alázatosan, ha 
egy kis bagót kaphatnék, —  iszonyatosan fuladok«.

A mostani nösülésekröl és házasodásokról volt a szó 
egy kis társaságban. Y. sóhajtva mondja: »Bizony, ha a 
feleségem meghalna, én sem lennék többet olyan bo­
lond, mint voltam.«H o g y  term ettek K á b á n  a 48 -9S  elöljárók.

Ismeretes dolog, hogy a kábái 4 8 -asok a kik pedig 
a válaztók 9/,0 -et teszik, az elmúlt követ választás al­
kalmával a választó-kerület minden községét többször 
meglátogatták, hogy magoknak híreket szerezzenek, de 
szándékuktól eltéröleg mindannyiszor az volt az ered­
mény hogy meglehetősen megütlegeltettek s a választá­
son szépen megbuktak. Ekkor azonban eszébe jut a fö- 
cortesnek, hogy hiszen nem csak országgyűlési de köz­
ségi képviselő és elöljáró választás is lesz, rögtön össze 
Írja tehát a főbb martyrok neveit —  magát sem hagy­
ván ki — s osztályozza őket a kapott ütlegek aránya 
szerint, mondván, hogy a ki'legtöbbet kapott az legyen 
a biró és így tovább. Megjelenvén mindenik neve után 
hogy minek leszen választandó. Az igy elkészitett ter­
vet a nép közt számtalan példányban ki osztatván, az 
valósággal e szerint választotta meg elöljáróit a biró tó] 
az utolsó választott képviselőig.A d o m a  a  katonaéletből.

1 8 7 1 -ben az altiszti képező intézet növendékei, a 
terepisméböl vizsgáltak, s a.vizsgáló bizottmány elnöke 
W: őrnagy a T  rieszt melletti M o n t é  P a n t a l o o n r a  
mutatván, kérdi egy növendéktől, hogy azt a hegyet r

Annak nem jut eszébe a czilra név.
Az őrnagy háta mögött témfergő hadnagy a za­

varán segíteni akarván, erősen rázta p a n t a í 1 o n j á- 
n a k egyik szárát, mit a haka felhasználva felkiált: 
»Tudom már ! M o n t e b u g y ó g ó n a k  hívják !«

Gondatlar) gondolatok.
Minden ember addig botorkál az életben míg bele 

téved a — sírba.
Sok ifjú annál büszkébb, minél több cottilion- 

j e g y e t  kapott; sok férfi meg arra büszke hogy több 
r e n d j e l e  van, mint másnak. Sok nő meg ha ily 
j e l e s e k e t  és ily j e g y e s e k e t  szerezhet lesz 
büszke! Pedig ezek többnyire esek — salakok.

Haladunk a korral s a kor halad velünk. Megvé­
nülnek még az —  angyalok is!

Azt mondják, hogy a nőtüszere az életnek. Azért 
paprikás és borsos az élet!

A bor kedvre dérit, de földre is térit. Igv lesz de 
rüre borús; azért a legtöbb deres ember boros is, a lég 
több boros ember derűs is. Hanem hogy földre ne terít­
sen, de kedvre derítsen a bor: legjobb előre a földre fe­
küdni s úgy inni!

A ki bort ád, —  az barát; különben a mai világ­
ban még a kapuczinus se —  barát ! A ki meg pénzt ád, 
az vagy bolond, vagy —  kortes !Melég- lyrá.

® O L O N D  tliéma ! F irk á ln i róla:
CSáPoétika liczenezia.

Bocsáss miig lantok s orgonáknak 
Védőszentje, Czeczilia ! —
De én Írok, habár ijeszt is 
Száz kritikus éles agyar —
Magam, hogy is türtőztetném, ha 
Látom, hogy izzad a m agyar! ?

Boldog ország, áldott egy ország;
Be sem köszönt az aratás:
Már is új magot vetnek ; milyen 
Nagy lesz az áldás, a hatás ?:
Két termés egy évben ? ! Bizon tán 
El sem akarnád érteni ?
Nem hallottad, hogy júniusban 
Fát ültet maga Sennyei ?

Ne azt kérdezd együgyű, balga,
Mikor hajt majd a lombja k i !
Hogy tél lesz már akkor, s árnyéka 
Nem kívánatos valam i?!
Ne ezt, de azt nézd : most meleg van. 
Hogy aztán majd a fa alatt 
El tudsz-e éhen, szomjan lenni ?
No arra felelj tenmagad!

C 's iiv g h a m  B u li.
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F u r c s a s á g o k  a z  é l e t b ő l .
A székely élczelödési finomságát mutatja egyebek 

Közt egy bécsi adoma. Bécsben volt a székely s valami 
ennivalót kiván a vendéglőben: sonkát adtak elébe. 
Ráveti szemét az igen vékony szeletekre s igy fejezte ki 
méltatlankodását szomszédja előtt: enyje, de éles a kése 
ennek az átkozott németnek !

Gróf Bethlen Domokos i832-n hires^eszes ügy­
véd Mezeyt Kolozsvárra hozata, hogy neki a »S u b s- 
t i t u t i o« kérdésében marchalisi beszédet készítsen. A 
beszéd elkészült s a gróf megfizette, de úgy, hogy az 
ügyvéd nem lehetett vele megelégedve. Ráadásul még 
arra is fölkérte őt, hogy a gyűlésre menjen el s ha el­
feled valamit, segítse ki. Mezei kapott az alkalmon s 
megígérte. A gyűlés napja eljött, a grófnak sor lön 
adva, gyönyörörü beszédét nagy pathossal adta elé; de 
egyszer megakadt; gondolkozik egy pár perczig, ekkor 
a mellette ülő Mezeihez fordul, s kérdi tőle halkan : 
hogy van Mezey ? »Jól, köszönöm, Nagyságos Uram !« 
feleié hangosan a kérdezett, s az egész gyűlés hahotára 
fakadt. A gróf egy elmés ötlettel kivágta magát, de 
Mezey örökre elvesztette kegyét.

A barát fejszéjét udvaráról egy éjjel ellopták, cso­
datevő szent Antalról nevezett »S i q u a e r i s« zsoltárt 
néhányszor elénekelte s reggelre a fejsze megkerült. A 
reggeli templomozók k őzt egy szegény asszony is volt. 
a ki az esetről értesülvén: kérte a barátot, mondja meg 
neki e zsoltárt, hogy ö is kapja meg ellopott malaczát. 
»Igen bizony —  monda a barát —  mert a ki olyan 
nagy úrrá lett, mint szent Antal, kendnek disznópász­
torává lesz!«

A czigány a gazdaggal katonaállitáson volt, az 
utósó már megnyerte a bizottságot. Két fekete golyót 
tettek a ládába, de a mit a czigány észrevett. Mondják, 
húzzon golyót. Húzzon elébb a gazdag —  mondá ő, én 
csak egy szegény czigány vagyok. Hamar ördög adta, 
rivall rá a biztos. Kénytelen volt huzni s tudván, hogy 
feketét húzott, ijedtében elnyelte. Miért'tevéd ezt? kérdé 
rá ijesztve a biztos? Féltemben, uram, de semmi, húz­
zon a másik, s ha fejér lesz, akkor az én fiam lesz a ka­
tona, ha fekete, akkor a másik.

Páter Portik Kolozsvárott böjti beszédében a ró­
mai katholicus vallás előnyeit mutogatta a többi ek fe 
lett. Elővett egy zöld diót s igy szólott: >Ez a zöld, 
ez a keserű méreg —  mondá, s hántogatta le és dobta 
•l a haját —  ez az Istentagadó, ez a savanyu unitárius 
vallas; ettől irtózzatok, ez elkeseríti életeteket, kárhozat­
ra viszi lelketeket! Ez a kemény csontár —  mondá rá

mutatva kérgére —  ez ama nyakas, vasfejü református 
vallás; ezt is kerüljétek, mert ez megkeményiti Ielke- 
teket, mint a Pharaóét! Hanem ez, a mi most jő —  
monda s összetöré a dió héját —  ez az igazi üdvezitö 
. . .  Ez alatt a dió szét válván, kitűnt, hogy a bele rot­
hadt —  mind egy húron pendül biz ez keresztény hall­
gatóim! Ámen ■— monda, s bevégzé sikerületlen hason- 
latu prédikáczióját.

AZ „ÜSTÖKÖS" EREDETI OKMÁNYTÁRA.
Uilljion 13. Január S54.

Tisztet Nemz. Tekintetes Hlavak mirnök urat és kil- 
dek aztat a kopót a Aranitkay fosner aszmonja hogy a kopo 
jo meg fijatal, hanem jól keresi és jó l hijja, ugat hogy tebbi 
kopokat volt megszokva, hanem azér ü maga is fog hajtatni 
mer az igen jó fajtabúi a neve Bogancz neki az Aranitkai 
fosner ezak ojan jo  asztali Bor kivánja mint a kopo jo.

Czak azt Kiri hogy üt Kassán hájjon mert egy hordó 
borír nem érdemes volna Talalja (Tályára, ht.) menni Kopó 
ha nem fog tetezeni kct hét múlva küldje vissza ü szívesen 
vissza veszi

mer a két Hetik Lehet eleget Próbálni. E gy tiszteletbe 
maradjak L. F. s. k.SZERKESZTŐI SUBROSA.

—  Sz. á r h e g y i n e k .  Ha kéri, hát íme közöljük:

3? áj  a f u  t á s o ra.
(A jánlva Czigány Laczi kam arásom nak.)

Minden virág meghozza gyümölcsét 
Virág vagy te is drága pájám 
Milyen virág ? a melynek becsét. . .
A  szelek szárnyára akasztgatám.

Az éhhalál madár ott fent kiált 
Borzasztó rémes hangokon 
»Te várhatod az éhhalált,
Eltévedt kóbor útadon.«

A  kerítés sövénye int felém 
Ajánlja árnyas rejtékét 
»Lakom neked —  neked szentelém !
Pájádhoz illő, —  elég sötét

Ah előttem a halotti tor 
Éhes hollók serge mint örül —
De mar eleg —  hadd folyon a bor 
Jogi pájám egészségéül.

Laptuiajdonos és felelés saerkesité :
JÓKAI MÓR.

Pest. 1875.
NYOM. AZ „ATHENAEUM“ NYOMD.

H i r d e t é s e k  f e l v é t e t n e k :,  egyedül
L Á N G  L I P O T  É S  T Á R S .
I. nemzetközi hirdetések fel-

Rajzolja
JANKÓ.S tátió atcza 80-ik szám alatt. (Athenaenm-épület) vételi irodájukban, Budapesten 

Maria-Valeria-utca Thonetudv.

Metszi
POLLAK.
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Nyári mulattató czikkek,Ezen k e.lvrit, m a is  á ’ a lá ­nos használat - l»a jó  t bi-na- ágyak c p1'7.o- rüségük s k • 1 - lemefcssegük- nél fo^va igen ajánlandók, s szoL;il» «n . de leginkább sza­badban igenkönnyen alkalm azhatók. Minden egyes darab csinos m igával vihető tokban van elhelyezve*"s®. ,  2-ik  3-ik szám■ o font horderejű f i t  3 .—, 310 fontnak frt 5.50, 1001 fontnak 7 50 !  ! v a s f e s z i l ö k k e l  e l l á t ó i t  I n n i a . * - *  darabja 14 frt.
Rug-any-labdák és ballonok 
Kuglizó bábuk. ^  ;
ÜST' Horoghalászát kellékei,

H a lA s x ft  s í l a b o l o k ,  2 . 3. 4, 5-ször hosszabbít hatók Irt i.\<- - 3.30-ig. nagyobbás kerekekkel ellátva stb . 1 4 - i «  kr, frt 1.50, z s i-  -31 o r r a I  h a l h o r g o k  1 lő . 20 l,r.
E g y e s  a n g o l  h n ll i o r g o k  s á za 3 5 *k r. }Ie<«tors^ges r o ­

v a r o k  és sok egveb ezen m u la tsá gb a  tartozó cziukek. 
E e p k e f o g á  l i .i l ó k . — K o la iiiz á W ) s z c le n c z é k .
( ■ y e n n e k  k e r l i N z e m & m k é s z l e l e k .  V o ln u s já t é k o k .  
K a r i k a v e t ő  b o t o k  tu czatja frt 120. Karikák tuczatja Irt í.gn . 
I V a r in o n im n  s :p ir u lá k  4 - 0  táncz- és zeneda*abokat játszók gyermekeit szám ira f it  9 —30 frtig . 
lío  s z e s z s z e l  !ia s / n ft ||ia tő  i ia ji ir  lé g g ö m b ö k  (hajók) nagy águk -z e n ü l drbja 45, 70 kr. frt’ 1.20. 1.00. l.S-K
E‘W** Szines papirlám pások__.liv/es nemei tánc/termek és kertek kivilágítására e-ti mulntságok- ~S nál drbja 2 i krtól 1 ft ig . Nagybani vételeknél kfllóo kedvezm énynyel. SKERTÉSZ és EISERTSSSa 3s m s t 1 rásbeli megbízások utánvét m elleit gyorsan eszközöltetnek. X

annyiban különböznek az edrfjgi g  péktől, hogy « d o -  mányosan sajatszerü szerkeze#üknél fogva, követve, az u ta s ítá s t , 20 perez alatt minden további hozzájárulás u élkü l készítenek kitűnő fagy lalto t.A r a i: 3 0 12  24 adagnakIrt 9.60 12.50 14:50 15.—A 12 és 24 adagos gépek kétféle fagylaltot készíte­nek egyszerre , é s  p e z s g ő  f a g y a s z t á s á h o z  is a lk a lm a sa k , mi czélló l egy külön betét szükségelte­tik . mely 3 írt 60 kr es 4 frt 20 krba kerül külön.
Comfort borszesz gőz-kávéfő ö-gépek.A z eddig fe lta lá lt kávéfőző - gépek legtökéletes- l»ike, mert köm,yeu kezelhető, gazdaságos, veszély­te len . jól tisztíth ató. es 11)*-15 perez alatt ke.-ziti * legkitű nőbb kávét. ! 2 3 4 6írt 5 80 6.70 /.őü ö.50 108 l ‘> 12 csésze feketénekIrt 11 — 12 80 15.60 darabja.T o j f o :  r a j é v a l  e l l á t o t t  t i j  c o m f o r t  g ő z -  J t í t  ; < ^ é |M - lí  ,  m elyekkel a, reggelit az asztalon lönéleieseu e lkészíth etn i:1 3 ti 8 adagnakírt J  .50 13 50 16.50 19 — daiabja.o c l m m l  A f l a m i n e  l o r t é P ,  k is takaréktfizbeiyuek ne- | vezhetö k i f l i i m  l i o r s / e s z - l á n i p a ,  mely viz és tej gyors fórra1 á -á ra . étkek m ’b g itc s e . iheo l'"/.ese, -> más a háztartásnál előjövő czelo k .o z  telette ajánlandó házi eszköz. K sebb Irt 2 .75. nagyobb frt 3 —,  m gv trt 3 .5 0 , hozza kis üst ír t  i .75, egv thea-kanna rt i 75.

Francia óra felköltö-szerkezettel.E  en óra 36 óra hosszáig já r ,  s úgy igazitha-ó , hogy a kíván? időben élesen csengő hangja altul felkelte­tünk . d aiabja  7 írt 3 ' kr.“r  ^  ,  e g y  u j  t n l á l m á n y u  ö n m ű k ö d ő  i í v e g  l é g y *i o s r ó - b o r i f  é k  nagy m ennyiségű legyek biztos, nem undori<ó fogasához Csom agolás 25 kr. ,
1 f n f  e g y  e z é l s z e r i i  k e r t i  c y ^ t y n t n r l ó  i i v e g b o -  l i t é k k n l .  Csom agolás 80 kr A j nljákKERTÉSZ és EISÉRT ZSSStÍrásbeli megbi/.a-.-k gy-r.-an teljesitie  tn®h. Á rjegyzék ek  hermentve.

A legbiztosabb és legkellemesebb szer váltóláz | |  
1  eüen W

különösen gyermekeknél, kik a keserű Chinint w  
W  máskép bevenni nem képesek, a ^

|  C H IM  CSOKOLÁDÉ |
É é s  a  Cliiniii-cziikor |

Rozsnyay M. gyógyszerésztől Aradon (azelőtt 
JŐu Zombán Tolnamegyében) melyeket a magyar ^  
sxé orvosok és természet-vizsgálók és a W

W nagygyűlés Fiúméban Sj3l pálya-d-ijja.! koszora.23tt. lg
j^T Kapható v a g y  m egrendelhető a birodalom min-

den jóhirü  gyógyszertárában.

H  A hamisításoktól óvakodni k e ll! m
Mindenki csak a Rozsnyay M.-féle pályakoszoruzott ké- 
zitményt k érje  és fogadja el. *

Temesváry

®osc:®cecscsciiO«c®G®®c«oeo«GeoeQ«o«o® a  aMinger tanár ö n m ű k ö d ő  f a g y l a l t - g é p é i  g

«o« 2 ®cc 3 ® j  i c s r í i a í  o.';::öj©n*G*3?a®o«a®«

magyar ezipogyara
Budapest, király-uteza 1. sz. ajánl

Hölgyek számára: Urak számára:Brüncl topánvokat lak fejje l. legfino- m abbul díszítve frt. 2.70. Topánvokat gum i betéttel, m agas k i­vágással 3.50l>5r topánvokat erős chagrinből, sze­gezett és srófolt duplatalppal frt. 3.80.F iu k , leán yok  és gyerm ekek szám ár 100-féle fajta, frt. 2.80-ig.
B # '  V i d é k i  m e g r e n d e lé s e k

Topánvokat chagrin vagy erős zerge bőrből 4 frt.Topán vokat borjú- vagy bagariabőrből srófolt duj>latal;»pal frt. 4.50.Topánvokat lakkirozott bagariabőrből, sróf-m unka fr t . 5.30.Csizm ákat vagy férfi lábbelieket erős bagariabőrből, háromszorosan sró­folt ta lp p a l, 10. frt.
p o s t a - u t á n v é t  m e lle t t .  ^

F A
sálon- és miit űz játékok. léggömbök s lampionok, Lefau- 
clieux-, Lancaster- és Revolver-töltények, úgyszintén min­

dennemű vadászati eszközök nagyban és kicsinyben. 
Árjegyzékek bérmentve küldetnek.

Z u - T o e l r  é s  S á t o r i
fűszer-, csemege- és bor-kereskedése, Budapesten, egyetem-tér 
3-dik szám.



B á m u l a t o s  o l c s ó ! !é s ta r tó s  á r u é r t  j ó t á l l á s  b iz t o s it t a t ik .
SCHULHOF ADOLF

írt  
1.20 
2 .—

Budapest, országút, Károly 
kaszárnya, 24-ik szám.n a g y s z e r ű

c z i p ö - g y  á r á b a nH ö l g y e k n e k .C o m o d c z lp ö  finom eb erlasó n g v agy  bőrből . C o m o d c z lp ö  sarkkal, e legáns díszítéssel, légiin. E b e r la s t ln g  c z u g o s  to p á n  6"  magas szárral, 
legfinom abb faj . . . . . .

Finom  b ő r c z u g o s  to p á n  6 ' m agas szárral, erős
dupla t a l p p a l .............................................................4

Uraknak.C o m o d c z lp ö  finom b ő r b ő l ................................................1Z e r g e b ö r  to p á n  lakkorral ................................. 4K ü lfö ld i  b o r ju b ö r  (vixos) v a g y  legfinomabb
chagrinbör topán erős dupla talppal . . 5

Csizmák finom b o r jú - v . eliagrinbőrből, csatta l . 12 
Leán yok, fiuk és gyerm ekek szám ára legdusabb válasz 

tékban 1 fr t 5 0  k rtó l 3 írtig .V id é k i  m e g r e n d e lé s e k  u tán véte l m ellett gyor 
san és pontosan eszközöltetn ek._______834 964
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]1 TARGUELIDÖN,
11 ;  I  p o r c x e l l á u , ü v e g ,  a s j a f f .  iu .1 r v á n y , t a j t é k  sI W  I  egyéb inrékenv tá r g y a i oly ragasztásához, mely úgy a  me- i  i  M  lf-rspg m int a forró viz behatásának ellenáll. K i t ü n ó s ^ g e  

h ix o n y i  f ó k á u l  a szükséges anyagokat tartalmazó két üvegcse, a  siamesi iker-te>tvérpárként, elvállhatlannl van ezen . zerrel ősz* 
:• r p s z tn i E g y  i l y  i k e r - ü v e g  É r t  Hő k r .

El
G ehmg testvérek

r  ’ “

IES GüTTMAM;nez* i egerek, vaüundon es svábbogarak biztos kiirtására, 
•léhd-'b-tz utasít.!'>al frt. 1.20. csomagolás 10 kr. 

ie s  tá iitt in a m i p o l o s k a - i r t ó  fo ly » « lé k n , mely 
rőgt-’-n hat. ne:n ke!l«*inetl n s/. igu. pecsétet nem ejt, n  p o lo s k á t  
p e d i g  k ö lt é s é v e l  e g y ü t t  g y ö k e r e s e n  k i i r t j a .  Ü vcg- 
cs*-je eesette] együtt (6 tr ., csomagolás 10 kr. berlini elsőrangú

___gyógyszerészek esudvari szállítok g y e r m e k e k  f o g z f t s á t  e l ő i n o z ü i t ó ,  
vi I lá n y o s  b á r s o n y  • n y a k s z a l a g j a i ,  i-záu.os elismerő lek a .ip i  n iós:-is bizonyult, a n y á k  figyelmébe aján­landó találm ány. undy -vernie ekn-d ezen gyakran életveszélyes át­m enetet lényegesen könnyíti, darabja fr t . 1.— _____________■ .-_-ĵ -Un-n-n-n.Ajánljuk továbbá h á z t a r t á s o k b a n  n é l k ü l ö z -  

I ie tle u  v e g y t a n i  k é s z ü l é k e k , ugyanis s z ó -  
J jQ T  H n p a d lö  - f é n y p é p e k , b n t o r f é n y e s i t ö k  ,  

r o v a r i r t ó  p o r o k ,  fo lt - ,  e z ü s t - é s  é r o z fis z -  
t i t ó  s z e r e k , f o l y é k o n y  e n y v ,  fe lié r n e n t ü -  

j e l z ő - l e n t ó k ,  b ö r iie m iie k e t  j a v í t ó ,s z o b a -  
fü s t ö lo . f o g t i s z t !  tó s z e r e k  kitűnő nem eit, me­lyekről. úgy m int számos egyéb uj találm ányokról szóló 
á b r á s  á r j e g y z é k ü n k k e l  szívesen szolgálunk.
KERTÉSZ és EISERT

K u<iu|te.'teu, I ío r o t ty a -u t c z a  2. sz á mírásbeli megbízások utánvét m ellett g-orsan eszközöltetnek.
•>- <a> <a> a <□>- sc>- -<a>- -<o>- <□>- -<□ > □  -<c>- -< a f

r Kitűnő nőirahakelmék
a legjutányosabban k ap h ató k

H A M B U R G E R  A D O L F -n á l.
j  Budapest. IV. koronaherceg-utca 8. ,

j  M inták bárhova ingyen küldetnek. !j

a, 1  ó l i r  o t t a , 3s:a nagv közönség érdekében ke lv»*s köte­lességünknek tar íju k  az általunk már tő *b ízben is kitűnő és sulidnak megism ert.
Branswetter János,

chronometer és tníiórásannak 28 é v ó t i  fennálló óraüzletét S z e ­getlen  szíilőváro-ában,készséggel é* rész- ’etlia jia ilanu l a  legm elegebben ajá n la n i.Já n o s , le lk ész R éz-X eisze r bányaX ies Á d ., in. k . postamest. Ó k ori utónl ’ollatsch ek M .. Szegeden.80. Pálinkás G yörgy,<>zv. Péchy Pálné, Ököriton. l ’odra István. M ező-Heszin, R a g á ly i M iklós, Edelénven, R ib árv  Gábor, T .-F ü red en ,85. R iiff M átyás. Bezdán,Sán d or Já n o s . Sebeshelyen Sim on Já n o s  ta -á r  X .-R u szk á n . ll’j .  s z j lá .y i  Já n o s , G y u lá n . S zak á i A lbert, Körös-Tárcsán. 90. Stam iner J ,  m . kir. postám. S zegvár.

Ktefanovits G y . k ere-k . Kőrös­mezőn,Szeghő Já n o s , ügyvéd PestenSzegedv L a jo s , le lkész.S zivesy Jo z s .,  tak arék p . ig . Szeged.9f>. Szm oka Já n o s . Szolnokon.Tem esváry L á szló , D erékegy­h ázán .T o ld y Sán dor, gy o g ysz . R . Kom - los.
Torjay, Massán)Tóth A n ta l. ara d . i-p . Szegváro n, 100. Tóth  J .  főreáltan odai ig . S ze­geden.

tik^7*1 m I n  l a  n v 7 ö P  történik, hogy csupán csak előítéletből m ellőzte 
iV .u llü ilI illl .V JIl  a kisvárosi, m agának valódi érdem et szerzett és képzett művész és honfi ; m ert többnyire a bécsi órakereskedők m in­dent Ígérő és ám ító hirdetéseinek hitelt a d va , oly silány szerkezetű , husznaveh etlen órák vásároltatnak , m elyek — m i t  a  f ö l ü l  í r o t t a k  n a g y r é s z e  i s  b i z o n y í t h a t  — igen is játék szernel;( de ó rá kn ak  semm i esetre se u nevezhető < : ezen a  szándékos csalással határos eüárás ellen köte'esség erélyesen felszólalni, m inden kit óvatosságra inteni
Kitűnő jőságu órákat vásárolni vagy ja v it í  tni a  közönsé 
f o r r á s

apasztalása szerint, e g y e t l e n  b i z t o s

BRADSWETTERIAN0Shronom eter- és m űórásnál, az első valódi kulcs nélkül fö lhúzható re- montoir inga-órák  szabadalm azott fe lta lá ló ja , k i a z  1871-ik évi londoni világkiállításon k iv áló  kitüntetésben ré s z e s ü lt; a/. l S 7 - - d i k  é v i k e c s ­k e m é ti ip a r m íík iá ll i tá s o n  és az. 1 8 7 J-d ik  é v i b é csi v i lá g - k i á l l í t á s o n  p e d ig , v a la n ie n y i k iá l l í t v a  v o lt  ö r á k f ö lö t t  g y ő z e lm e t a r a t o t t ,  m in t  a n n a k  id e jé n  e z t a la p o k  is  fö le m líte k  :  — továbbá k ülföldön , különösen pedig a fra n czia -S vá jcz  ó ra -gy á ra ib an  12 í v e n  á t  az óranm vészet minden titk ait m agáévá tette és a h ozzávaló  gépekkel el van lá tv a , valam in t M ü n c h e n b e n  is az elm életi és gyakorlati v izsgát eddig m é g  s e n k i á l t a l  m eg n em  k ö z e lte t t  sikerrel végezte.
á rje g yzé k  :

fé r f i  ó r á k  | f r t .Ezü st h en g. óra 4 rubinnal 10-„  „  „ aranysz. ugrói. 13— 14„  „ -  dupla tokkal 15— 17„  „ _ kristályüveg. 14— 17„  horgonyóra 15 rubinnal 10— 1? n „ duplátok 18, 20—22„ ang.horg.órrtlSr.kr.üv. 1 8 , 20 . 22,21 r u gyan az dnpl. 22 24. 26—28 „ valódi horg. rém .fülénél fölhúz ható krist. üveg 30, 32, 3o „  ugyanaz duplátokkal 35, 37. 40 A ra n y horgonyóra 3. szám (18 kar.)15 ru b in . 36,38,„  horg. duplatokkal 55,58,65,70 „ „  k ristá lyü vf g . 42, 45, 55, 65 E zenk ívü l m inden egyéb k íván hatóórák kaphatók, ugv m unkásórák is I N Í J A - O R A K  êPnn&y°bb Választékban s *ját taláim ánvu uj késziu i l i U r v  v l i n t V  lé k k e l, m elyek et a tokon kivü . legyen az 1— 2 vagy 
3 neh ezék kel, m ind egyszerre fö lhú zni, úgyszintén az ingát raegind tani és a m utatókat igazítan i lehet. Körülm ényes le írás és á rjegyzék  k ív á ­natra ingyen beküldetik.

z s e b ó r á k a t  függő és fekvő, egyszóval m inden helyzetben és rázkódásban arányosan és pontosan szabályozva adom által a k ö ­zönségnek.évi írásbeli jó tállásról szóló iratot k ap m inden óra vevője , 5  évit pedig m inden ja v ítá s  m egrendelője használati utasítássalegyüttB ő r* A ra n y és ezüst órák, lánczok a m agy. k ir . ellenőri h iv atal á lta l m egvizsgál vak  és m inden nemben dús és a ' legdíszesebb választékban k ap hatók, | ^ s  E zü st óralánezok 3—8 frtig . h osszuk 6— 15 írtig , 3-mas szám ú:.rany-lánczok rövid 18—70 frtig, hozszu 35— 100 frtig . T a lm i­arany. bronz- és aczél-lánezok is k ap hatok, T á rg y a k , m e lv e k n e mtetszenének, k ív án atra  készséggel kicseréltetnek. Ó r á k . a ra n y  és ezüst a Icgm agasa b árig  cserébe elfogadtatnak.
V idéki m egrendelések a pénzösszeg előleges beküldése 

v agy  u tán vét m ellett pontosan teljesittetn ek.

12 A ranvugvanaz duplatokk 62,65,70,80. valódi rem ontoir lio r. órák kristályüveggel 65,70,80,90 u gyanaz dupl. 100, 110, 120, 160 
H ö l g y - ó r á k .E zü st hengeróra 4 rubinnál 13— 16 A rany órák 3 -inas szám ú 18 k a r .„  lieu óra 4* s 8 rubinit. 25,27,30,33 „ u gyanaz dupl. l'ödé1. 38,40,45 48 „  ho gonyóra 15. rub. 42,45,48.50 „  u gyanaz duplát. 50,52,58,60 

S e r k e n t ő k ,  órával együtt 7 frt gyertyagyu jtó vallO frt, 8 n a­posak 12 forint

Budapest, : 8p5 Nyomaton az Athenaeum  írod. s nyomdai részvénytársulatnyomdáiában.

|He/y szilke m
iatt időukint m

egújított uévsorozat.


